
Návod k použití elektrokola 
Návod k použití elektrokola LEADER FOX je prodejce ze zákona povinen přikládat ke každému výrobku 

Creek

E – BIKE POWER RIDE



Předmluva 

Vážení uživatelé, 

aby bylo zajištěno optimální fungování Vašeho elektrokola, pečlivě si před jeho použitím přečtěte informace 
o výrobku. V následujícím textu Vás informujeme o všech podrobnostech, včetně instalace, nastavení a 
běžného používání displeje. Tento návod Vám také pomůže odpovědět na nejasnosti a řešit případné závady.

Co je to elektrokolo? 

Elektrokolo je klasické jízdní kolo doplněné o elektrický pohon, který pomáhá při jízdě. Motor je aktivován 
šlapáním, které je snímáno speciálním senzorem umístěným ve šlapacím středu. Na elektrokole tedy musíte 
stále šlapat, motor Vám pouze dopomáhá. Elektrokolo můžete uvést do pohybu také pomocí ovládacího 
tlačítka či akcelerátoru, ale pouze do maximální povolené rychlosti, tedy 6km/h (např. pro asistenci při 
chůzi). Maximální rychlost elektrokola s asistencí motoru je 25km/h s tolerancí 10%. Při dosažení této 
rychlosti se motor vypne a vy šlapete dál jako na běžném jízdním kole. Také když Vám dojde baterie nebo 
máte motor vypnutý, můžete na elektrokole jet jako na běžném jízdním kole bez jakéhokoliv odporu. 

Na elektrokolo, které svými vlastnostmi odpovídá evropské normě EN 15194 se z hlediska zákonu o provozu 
na pozemních komunikacích pohlíží, jako na běžné jízdní kolo tzn., že můžete jezdit na cyklostezkách, 
nepotřebujete řidičské oprávnění a přilba je povinná pouze do věku 18 let. 



Popis 

 Displej s ovládáním 

     Motor     Baterie 

Faktory dojezdu elektrokol 

Dojezdovou vzdálenost elektrokola není možné přesně stanovit, protože je ovlivněna mnoha faktory. 

1. Valivý odpor pneumatik. U elektrokol LEADER FOX jsou použity pneumatiky s nízkým valivým odporem a 
zvýšenou odolností proti defektu. Důležité je také správné nahuštění pneumatik. Takže pokud budete mít 
na elektrokole například podhuštěné pneumatiky tak se vám dojezd zkrátí.

2. Hmotnost elektrokola. Čím nižší hmotnost elektrokolo má, tím má vetší dojezd. 

3. Stav baterie. Záleží, jestli byla baterie před jízdou plně nabitá. Je třeba také počítat s tím, že čím vyšší 
počet vybíjecích cyklů má baterie za sebou, tím má menší kapacitu. 

4. Profil a povrch trasy. Čím vetší převýšení, horší povrch a prudší kopce zdoláváte, tím je kratší dojezd.

5. Režim jízdy. Záleží, který z režimů jízdy máte při jízdě nastavený. 

6. Plynulost jízdy. Čím více brzdíte nebo se rozjíždíte, tím je kratší dojezd.

7. Odpor vzduchu. Záleží, jestli jedete na kole s nízkým rámem ve vzpřímené poloze nebo jedete na 
sportovnějším kole a máte sedlo nastavené ve stejné výšce jako řídítka.

8. Síla větru. Čím silnější vítr máme v zádech, tím je delší dojezd a naopak.

9. Hmotnost jezdce a nákladu. Čím větší hmotnost, tím kratší dojezd.

10. Vnější teplota. Čím nižší teplota, tím je menší kapacita baterie.
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IMPORTANT NOTICE

For safety, be sure to read this user's manual thoroughly before use, and

follow it for correct use.

The following instructions must be observed at all times in order to prevent personal injury and physical damage to

equipment and surroundings.

The instructions are classified according to the degree of danger or damage which may occur if the product is used

incorrectly.

DANGER Failure to follow the instructions will result in death or serious injury.

WARNING Failure to follow the instructions could result in death or serious injury.

CAUTION
Failure to follow the instructions could cause personal injury or physical damage to equipment and

surroundings.

Contact the place of purchase or a distributor for information on installation, adjustment, and replacement of

the products which are not found in the user's manual. A dealer's manual for professional and experienced

bicycle mechanics is available on our website ( https://si.shimano.com ).

Please observe the appropriate rules and regulations of the country, state or region in which you conduct your

business as a dealer.

The Bluetooth ® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use

of such marks by SHIMANO INC. is under license.

Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

IMPORTANT NOTICE
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Important safety information

Do not disassemble or modify the product. This may cause the product to not operate correctly, and you may

suddenly fall and be seriously injured.

Riding precautions

Do not pay excessive attention to the cycle computer display while riding. Doing so may result in an accident.

Ensure that head and tail lights can turn on before riding the bicycle.

Safety precautions

Be sure to remove the battery and charging cable before wiring or attaching parts to the bicycle. Failure to do

so may cause an electric shock.

Be sure to follow the instructions provided in the manuals when installing the product. Only use SHIMANO

genuine parts. If a component or replacement part is incorrectly assembled or adjusted, it can lead to

component failure and cause the rider to lose control and crash.

Riding precautions

Observe the instructions in the manual for the bicycle in order to ride safely.

Safety precautions

Never modify the system. Doing so may cause a system error.

Use the product under the supervision of someone responsible for safety, and only as instructed. Do not allow

anyone (including children) with reduced physical, sensual, or mental capacity, or those without experience or

knowledge, to use the product.

Do not allow children to play near the product.

Important safety information
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SHIMANO STEPS battery
management systems and
compatibility
There are two generations of the SHIMANO STEPS battery management system: first generation and second

generation (Gen.2).

This manual only describes products compatible with Gen.2.

With some exceptions, first-generation and Gen.2 products of SHIMANO STEPS components are not compatible

with each other. For details, refer to the compatibility information on the SHIMANO product website (

https://productinfo.shimano.com/#/com ).

The Gen.2 battery and compatible battery mount are marked “Gen.2” as indicated in the figure.

Location of terminals

Battery (terminal) Battery mount (terminal)

SHIMANO STEPS battery management systems and compatibility
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Notice

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.

Safety precautions

If any malfunction or trouble occurs, consult the place of purchase nearest you.

For any questions regarding methods of installation and maintenance, please contact your place of purchase.

Be sure to attach dummy plugs to any unused E-TUBE ports.

For installation and adjustment of the product, consult the place of purchase.

The components are designed to be fully waterproofed to withstand wet weather riding conditions; however,

do not deliberately place them into water.

Do not clean the bicycle in a high-pressure wash. If water gets into any of the components, operating

problems or corrosion may result.

Do not turn the bicycle upside down. There is a risk of damage to the cycle computer and switch unit.

Handle the components carefully, and avoid subjecting them to strong shock.

Although the bicycle still functions as a normal bicycle even when the battery is removed, the light will not

turn on if it is connected to the electric power system. Be aware that using the bicycle under these conditions

will be considered non-observance of the road traffic laws in Germany.

Contact the place of purchase for updates of the component software. The most up-to-date information is

available on the SHIMANO website.

Products are not guaranteed against natural wear and deterioration from normal use and aging.

For maximum performance we highly recommend SHIMANO lubricants and maintenance products.

Care and maintenance

Do not use the thinners or harsh solvents to clean the products. Such solvents may damage the surface. When

cleaning the products, use a cloth moistened with a neutral detergent diluted with water.

Labels

Some of the important information contained in this manual is also indicated on the device label.

Notice
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This symbol on your product, literature, or packaging reminds you that this product must be taken to separate

collection at the end of its working life. Do not dispose of this product as unsorted municipal waste but instead

take it for recycling. By ensuring the product is disposed correctly, you will help to prevent potential negative

consequences for the environment and human health. For info on your nearest recycling point, check with your

local waste authority.

Notice
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Regular inspections before riding
the bicycle
Before riding the bicycle, check the following items. If any problems are found, consult your place of purchase or

a distributor.

Does the drivetrain perform gear shifting smoothly?

Is there any looseness or damage in the component parts?

Are the components securely installed to the frame/handlebar/stem, etc.?

Do any abnormal noises occur while riding?

Is there sufficient charge remaining in the battery?

Regular inspections before riding the bicycle
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Booklet structure
SHIMANO STEPS user's manuals are split among several booklets, as described below.

Be sure to read these user's manuals thoroughly before use, and follow them for correct use. Store the user's

manuals so that they can be referenced at any time.

The latest user's manuals are available on our website ( https://si.shimano.com ).

Name Details

SHIMANO STEPS User's Manual This is the basic user's manual for SHIMANO STEPS. It contains the

following content:

SHIMANO STEPS User's Manual for Drop Handlebar

Bicycles (separate booklet)

This booklet describes how to operate assist bicycles that use a drop

handlebar and are controlled using dual control levers. This should be

read along with the SHIMANO STEPS User's Manual.

SHIMANO STEPS Special Battery and Parts User's

Manual (Gen.2)

It contains the following content:

SHIMANO STEPS Cycle Computer User's Manual

(clamp band type / bracket installation type / switch

unit integrated type )

It contains the following content:

Switch Unit User's Manual

( with LED indicator function / without LED indicator

function )

This is the assist switch and shift switch user's manual. It describes switch

unit handling and operations.

Satellite System ON/OFF Switch User's Manual It describes the handling and operations of the satellite system ON/OFF

switch.

SHIMANO STEPS quick guide

Basic operations when riding

How to operate assist bicycles that use flat handlebars, such as city,

trekking, or MTB type bicycles

How to charge and handle the SHIMANO STEPS special battery

How to attach and remove the SHIMANO STEPS special battery to the

bicycle

How to read the battery LEDs when charging or during an error

Method for configuring settings via the main body buttons and switch

unit

Wireless communication method (supported models only)

Booklet structure
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Names and functions of parts
Names and functions of parts
This product is secured to the handlebar with a clamp band or incorporated in the handlebar, depending on the

bicycle. This product is operated with the switch unit included in the assist bicycle.

MTB type switch unit (right)

A X Y

2-switch type switch unit (left) 2-switch type switch unit
(right)

X

Y

X

Y

X

A

Y

3-switch type switch unit
(right)

X

A

Y

5-switch type switch unit (left)

Clamp band type cycle computer

The operation for each switch is indicated below.

Switch unit (left)

Names and functions of parts

Names and functions of parts
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X When riding : Increase the level of assistance

When setting : Move cursor or change setting

Y When riding : Decrease the level of assistance

When setting : Move cursor or change setting

A When riding : Switch between the main screen / sub screen

When setting : Switch screen / confirm setting changes

Switch unit (right)

X When riding : Shifting up (3-switch / 2-switch type)

Shifting down (MTB type)

Y When riding : Shifting down (3-switch / 2-switch type)

Shifting up (MTB type)

A * 1 When riding : Switch between automatic and manual gear shifting

* 1 Only enabled when the assist bicycle supports automatic gear shifting.

Notation method for operations
Subsequent operations of this product are indicated using the following notation.

Notation Operation

<↑ > Indicates an operation for pressing the X of the assist switch.

<↓ > Indicates an operation for pressing the Y of the assist switch.

<A> Indicates an operation for pressing the A of the assist switch.

[Clock]

(Example) Time setting

Items displayed on the cycle computer screen are enclosed in square brackets in this manual.

When this notation is used in a procedure, it indicates an operation for selecting a display on the

screen with <↑ > or <↓ > and pressing the A of the assist switch to switch the screen or confirm

the setting.

When connected to the E-TUBE PROJECT, you can change the functions assigned to each switch on the

switch unit. Please contact your place of purchase for details.

Also refer to the “Switch Unit User's Manual ( with LED indicator function / without LED indicator

function ).”

Names and functions of parts

Notation method for operations
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Installing and removing the cycle
computer
Installing and removing the cycle computer
For the installation/removal procedure, contact your place of purchase or a distributor.

Installing and removing the cycle computer

Installing and removing the cycle computer
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Basic operation
Turning the power ON/OFF
This product does not have a function for turning the power ON/OFF. The power of this product is linked with

the main power of the assist bicycle. When the main power is turned ON, all components connected to the drive

unit of the assist bicycle are also turned ON (such as assist driving, the power of this product, the electronic gear

shifting mechanism, and the lights).

The main power can be turned ON/OFF using the power switch of a component included in the assist bicycle.

Refer to the “ SHIMANO STEPS User's Manual ” or the user's manual of the component with a power switch.

When the main power is turned ON, the screen shown below is displayed, then switches to the main screen.

Viewing the screen
The items displayed on the main screen differ according to the assist bicycle.

Before turning the power ON, please refer to the “ SHIMANO STEPS Special Battery and Parts User's

Manual (Gen.2) ” to check the following:

The battery is firmly attached to the battery mount.

The power cannot be turned ON while charging.

If the bicycle is left unused for 10 minutes or more after turning the power ON, the power

automatically turns OFF (auto power OFF function).

Basic operation

Turning the power ON/OFF
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(A) (D)(C) (E)(B)

(J) (I)

(F)

(K)

(G)
(H)

Main screen

(L) (J)

(I)

Sub screen

Basic operation

Viewing the screen
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(A) Battery level indicator * 1

Displays the level of the battery mounted on the bicycle in 10 levels. Displayed in red when the level is at 10% or

less.

(B) Bluetooth ® LE icon

Displayed when a SHIMANO STEPS component connected with this product is communicating with an external

device via Bluetooth ® LE.

(C) Light icon

Displayed when the light connected to the drive unit is ON.

(D) Maintenance alert

Indicates that maintenance is required. Contact your place of purchase or a distributor if this icon is displayed.

(E) Current time

(F) ABS warning * 2

For a bicycle with an ABS, indicates that ABS is not operating.

(G) Gear position

Displays the current gear position for electronic gear shifting.

(H) Automatic / manual gear shifting * 3

[M]: Displayed for manual gear shifting.

[A1]: When two automatic gear shifting settings are registered, indicates that the product has switched to

automatic gear shifting due to the first setting. When there is only one automatic gear shifting setting, indicates

that the product has switched to automatic gear shifting.

[A2]: When two automatic gear shifting settings are registered, indicates that the product has switched to

automatic gear shifting due to the second setting.

(I) Bar display

Displays the current assist mode or the state of the output from the drive unit. Can also be displayed from the sub

screen.

(Refer to “ Assist mode and bar display .”)

(J) Assist mode display

Displays the current assist mode. On the sub screen, the assist mode is displayed using the color of the bar only.

(Refer to “ Assist mode and bar display .”)

(K) Current speed

(L) Four-division display

Refer to the “ Switching to the sub screen ” section.

* 1 This battery level display uses zero to indicate a battery level where assistance can no longer be performed.

SHIMANO STEPS provides an amount of battery separate from the assist function for additional equipment

such as lights and ABS. Therefore, the battery level may differ from that which can be checked with the

battery LED.

* 2 For a bicycle with an ABS, ABS warning is always displayed when the power is turned ON. For information

on enabling the ABS, refer to the “ ABS User's Manual .”

* 3 Refer to the “ SHIMANO STEPS User's Manual ” for information on the operation for switching between

automatic and manual gear shifting.

Basic operation

Viewing the screen
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Turning the light ON/OFF
If a light is connected to the drive unit, this product can be used to operate the light. Refer to “ Turning the light

ON/OFF [Light] .”

Switching to the sub screen
This product enables up to three sub screens to be registered in addition to the main screen, and can switch

between them. A sub screen is divided into four parts and can display lists of various information.

For information on the sub screen, refer to “ Switching to the sub screen .”

The light power is linked with the main power. The light cannot be turned ON when the main power is

OFF.

Basic operation

Turning the light ON/OFF

16



Press <A>

The screen switches as indicated below each time <A> is pressed.

Example: When three sub screens are registered

You can register sub screens in E-TUBE PROJECT and freely edit their layout. For the sub screen registration

and editing procedure, contact your place of purchase.

When the switch unit (left) is the 2-switch type, the screen can be switched by pressing <↑ > + <↓

> (simultaneously).

When a component compatible with Bluetooth ® LE is connected to your bicycle, you can register

and edit sub screens in E-TUBE PROJECT Cyclist. For details, refer to the “ E-TUBE PROJECT Cyclist

User's Manual .”

1.

Basic operation

Switching to the sub screen
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Traveling data displayable on the sub screen

Traveling data Explanation

[DST] Traveling distance

[ODO] Cumulative distance

[RANGE] Traveling range * 1

[TIME] Riding time

[AVG] Average speed

[MAX] Maximum speed

[CAD] Cadence

[CLOCK] Current time

[GEAR] Gear position and automatic / manual gear shifting

[SPD] Current speed

[Assist Profile] Current assist profile

(Refer to “ Dynamically changing the riding comfort [Assist Profile] .”)

[Battery] Battery level indicator

The same as the icon displayed on the main screen.

* 1 The value is not displayed when the assist mode is set to [OFF] or when the walk assist mode is enabled.

Basic operation

Switching to the sub screen
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Setting menu
Switching to the setting menu
The items that can be set differ according to the assist bicycle. If assist switch is not connected, the setting menu

cannot be displayed.

Exiting the setting menu [Exit]
When you exit the setting menu, the previous screen (the main screen or sub screen) is displayed.

Setting the time [Clock]

Stop the bicycle ⇒ <A> (continue to press and hold until the screen switches)

Setting menu screenMain screen

You can also perform the above operation from a sub screen to switch to the setting menu.

When the switch unit (left) is the two-switch type, E-TUBE PROJECT is required to change settings.

Contact the place of purchase.

1.

On setting menu screen: [Exit]1.

Setting menu screen ⇒ [Clock] ⇒ change the “Hour” number with <↑> or <↓> ⇒ <A>

The cursor moves to the “Minute” number.

1.

Setting menu

Switching to the setting menu
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Change the “Minute” number with <↑> or <↓> ⇒ <A>

The display will automatically return to the setting menu screen.

Continue to press and hold <↑ > or <↓ > to change the number quickly.

2.

Setting menu

Setting the time [Clock]
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Dynamically changing the riding comfort [Assist
Profile]
The riding comfort of the assist bicycle is determined by the relationship between the force applied to the pedals

and the drive unit output, and the maximum output of the drive unit. This product enables you to select two

assist profiles, [BASIC] and [Fine tune], that determine the riding comfort. The setting item names in [Assist

Profile] and their content depend on your bicycle. In addition, by connecting to E-TUBE PROJECT, you can

perform a wider range of customization than before.

Assist mode and bar display

When the assist mode is set to [OFF]

The assist mode display and bar display are white.

Main screen

Sub screen

Setting menu screen ⇒ [Assist Profile] ⇒ [BASIC] / [Fine tune]

[BASIC]

One of the following two combinations of assist modes is set by default:

[Fine tune]

Supports a wide range of riding conditions with a maximum of 15 levels.

[BOOST] / [TRAIL] / [ECO]: A combination of assist modes for sport riding.

[HIGH] / [NORMAL] / [ECO]: A combination of assist modes for comfortable riding in urban settings.

The number of settings registered by default depends on the bicycle.

The settings and gear position can be customized in E-TUBE PROJECT.

Depending on the setting, battery consumption may increase and the assisted traveling range may

greatly decrease.

1.

Setting menu

Dynamically changing the riding comfort [Assist Profile]
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When the assist mode is set to the minimum level of assistance

Main screen
Assist profile: [BASIC] Assist profile: [Fine tune]

Sub screen
Assist profile: [BASIC] Assist profile: [Fine tune]

When the assist mode is set to the intermediate level of assistance

Main screen
Assist profile: [BASIC] Assist profile: [Fine tune]

Sub screen
Assist profile: [BASIC] Assist profile: [Fine tune]

The assist mode display and bar display are light blue.

With the [Fine tune] mode, the assist mode is displayed as a numeric value. For example, when 15 levels are

set, 1/15 is displayed for the mode with the minimum level of assistance and 15/15 is displayed for the mode

with the maximum level of assistance.

The assist mode display and bar display are green.

With the [Fine tune] mode, they are displayed in green except when the level of assistance is at the minimum

or maximum.

When two or fewer assist modes are set with the [Fine tune] mode, this color display is not available.

Setting menu

Dynamically changing the riding comfort [Assist Profile]
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When the assist mode is set to the maximum level of assistance

Main screen
Assist profile: [BASIC] Assist profile: [Fine tune]

Sub screen

When the walk assist mode is set

The assist mode display and bar display are blue.

Main screen
Walk assist mode (standby) Walk assist mode (assistance

functioning)

Sub screen
Walk assist mode (standby) Walk assist mode (assistance

functioning)

The assist mode display and bar display are yellow.

When one assist mode is set with the [Fine tune] mode, yellow indicates that assist is ON.

Refer to the “ SHIMANO STEPS User's Manual ” for details on the walk assist mode.

An animation with the drive unit output indicated by the length of a bar can also be displayed. The

method for displaying the bar can be set with E-TUBE PROJECT.

Setting menu

Dynamically changing the riding comfort [Assist Profile]
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Setting the display

Setting the screen brightness [Brightness]

Switching the display language [Language]

Changing the unit of the speed and distance [Unit]

Select the unit for displaying the speed and distance.

Matching the displayed speed with another device [Display speed]

You can adjust the displayed value when there is a difference between the speed displayed on this product and

the speed indicator of another device.

Setting menu screen ⇒ [Brightness] ⇒ <↑> or <↓> to adjust the brightness ⇒ <A>

The display will automatically return to the setting menu screen.

1.

Setting menu screen ⇒ [Language] ⇒ select the display language ⇒ <A>

The display will automatically return to the setting menu screen.

1.

Setting menu screen ⇒ [Unit] ⇒ [km] / [mile]

The display will automatically return to the setting menu screen.

1.

Setting menu

Setting the display
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Resetting the traveling distance [Clear]

Resets the traveling distance. When the traveling distance is reset, [TIME] (riding time), [AVG] (average speed),

and [MAX] (maximum speed) will also be reset.

Setting the assist bicycle function

Turning the light ON/OFF [Light]

Turns the light connected to the drive unit ON/OFF.

Setting the gear position when starting from a stop [Start mode]

Automatically shifts to the set gear position when the bicycle starts from a stop. [Start mode] can only be set

when the bicycle has a Di2 internal geared hub.

Setting menu screen ⇒ [Display speed] ⇒ <↑> or <↓> to adjust the value ⇒ <A>

The display will automatically return to the setting menu screen.

Increase value

Increases the displayed speed value.

Decrease value

Decreases the displayed speed value.

This setting only changes the displayed value. It does not change the power assist function.

1.

Setting menu screen ⇒ [Clear] ⇒ [DST] ⇒ [OK]

The display will automatically return to the setting menu screen.

1.

Setting menu screen ⇒ [Light] ⇒ [ON] / [OFF]

The display will automatically return to the setting menu screen.

1.

Setting menu

Setting the assist bicycle function
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Adjusting automatic gear shifting [Shift timing]

Adjusts the gear shifting timing during automatic gear shifting.

Setting menu screen ⇒ [Start mode] ⇒ <↑> or <↓> to select the gear position ⇒ <A>

The display will automatically return to the setting menu.

[OFF]

Do not set the start mode.

[1], [2], ...

Select the gear position when starting from a stop. A gear position up to the maximum gear position of the

shifting unit installed to the assist bicycle can be selected.

[Start mode] can also be set for manual gear shifting.

[Start mode] can only be set to [OFF] for manual gear shifting.

This setting overwrites the automatic gear shifting settings configured at the time of purchase. It

can be set when switched to [M], [A1] or [A2].

1.

Setting menu

Setting the assist bicycle function
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Setting menu screen ⇒ [Shift timing] ⇒ <↑> or <↓> to adjust the value ⇒ <A>

The display will automatically return to the setting menu.

Increase value

Increase the value when pedaling feels too heavy.

Decrease value

Decrease the value when pedaling feels too light.

This setting overwrites the automatic gear shifting settings configured at the time of purchase. It

can be set when switched to [A1] or [A2].

1.

Setting menu

Setting the assist bicycle function
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Troubleshooting
Gear shifting adjustment with the electronic gear
shifting unit [Adjust]
If gear shifting feels abnormal, contact the place of purchase.

When gear shifting is impossible
If you are unable to change gears using the electronic gear shifting, check the cycle computer display for the

following. Also refer to “ Error/warning indication .”

When [Adjust] is displayed

The system has switched to adjustment mode. Perform the following operations to cancel it.

Error/warning indication

Error indication

If an error code “E***” (where *** is letters or numbers) is displayed on the entire screen, the product may have

malfunctioned.

Even when the setting screen or sub screen is displayed, the error code is displayed on the entire screen if an

error occurs.

Refer to the “ SHIMANO STEPS Special Battery and Parts User's Manual ” and follow one of the procedures

below to reset the display:

<↑><↓> (select [Cancel]) ⇒ <A>

The system returns to the setting menu screen.

1.

On setting menu screen: [Exit]

The system returns to the main screen or sub screen, and gear shifting is available.

2.

Press the battery power button to turn the power OFF.

Troubleshooting

Gear shifting adjustment with the electronic gear shifting unit [Adjust]
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Warning indication

If a warning code “W***” (where *** is letters or numbers) is displayed on the screen, the product may have a

temporary problem. Functionality may be limited while the code is displayed.

If the situation is improved, this indication will disappear. If the situation does not improve, contact the place of

purchase as soon as possible.

For details on error/warning codes, check the latest versions below:

https://si.shimano.com/error

When a problem occurs
The FAQ for the SHIMANO STEPS series can be accessed with the following:

https://bike.shimano.com/faq/STP0A

Remove the battery from the battery mount.

If the situation does not improve even after turning the power back ON, stop using the bicycle and

consult with the place of purchase or a distributor as soon as possible.

Troubleshooting

When a problem occurs
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Bezpečnostní doporučení 

Motor: 
Voděodolný do IPX5. 
Nevystavujte proudu vody. 
Nenořte pod vodu. V případě ponoření pod vodu, vypněte a přestaňte používat. 
Nedávejte do blízkosti magnetu, může se změnit nastavení snímačů. 

Baterie: 
Voděodolná do IPX5, nevystavujte proudu vody. 
Baterie nesmí být ponořena do vody. 
Nevhazujte baterii do ohně. 
Vyvarujte se nárazům. 
Nepoužívejte baterii s jinými přístroji. 
Baterii nerozebírejte ani neupravujte. 
Nespojujte kladný a záporný pól baterie vodivým předmětem.  

Nabíječka: 
Nabíječku nerozebírejte ani neupravujte 
Nepoužívejte k nabíjení jiných baterií. 
Vyvarujte se nárazům a kontaktu s vodou. 
Nedotýkejte se nabíječky mokrýma rukama. 
Udržujte nabíječku mimo dosah dětí a zvířat. 

Nezakrývejte nabíječku ani na ni nepokládejte jiné věci. 
Při odpojování nabíječky netahejte za kabel, ale za zástrčku. 
Nepoužívejte nabíječku v případě, že je evidentně poškozena. 

Set nabíječky 



Záruka elektrosady 

Postup při reklamaci: 

Reklamaci elektrosady nebo baterie uplatňujte vždy u svého prodejce. 

Při uplatnění reklamace předložte doklad o koupi, záruční list se zapsaným výrobním číslem baterie a 
uveďte důvod reklamace a popis závady. 

Záruční podmínky: 

24 měsíců na komponenty elektrokola – vztahuje se na výrobní vady a vady materiálu mimo běžné 
opotřebení způsobené používáním. 

12 měsíců na životnost baterie – jmenovitá kapacita baterie neklesne pod 70% své celkové kapacity v 
průběhu 12ti měsíců od prodeje elektrokola. 

Podmínky záruky: 

Elektrosada musí být používána výhradně k účelům, pro které je určena. 

Elektrosada musí být používána, skladována, a udržována podle tohoto uživatelského manuálu. 

Nárok ze záruky zaniká: 

Bylo-li zjištěno, že k poškození výrobku došlo vinou uživatele (havárií, neodbornou manipulací nad rámec 
tohoto uživatelského manuálu, neodborným zásahem do konstrukce elektrokola či zapojení elektrického 
systému, špatným uskladněním apod.) 

Uplynutí záruční doby. 

Záruka se vztahuje pouze na prvního majitele 



Upozornění 

Pokud některému bodu v tomto návodu nerozumíte, kontaktujte prodejce pro vysvětlení. Čtěte návod celý! 

Nepůjčujte elektrické kolo osobám, které nejsou poučeny k jeho obsluze. Reklamace vzniklá nesprávným 
zacházením nebudou uznány. 

Elektrokolo Leaderfox není v žádném případě určeno dětem mladším 15ti let věku. Elektrokolo rovněž 
nemohou používat osoby, které na něm nejsou schopny samostatně šlapat nebo s ním manipulovat. Za 
případné zranění nebo poškození elektrokola nenese výrobce zodpovědnost! 

Ideální povětrnostní podmínky pro provoz elektrokola jsou suché dny, kdy je venkovní teplota vyšší než 
10°C. V případě provozu za nižších teplot dochází vlivem fyzikálních jevů k rychlejšímu vybíjení baterie. V 
případě venkovní teploty pod 0°C se provoz elektrokola nedoporučuje. 

Nevystavujte kolo přímému slunečnímu záření, kolo má tepelné ochranné čidlo pro elektropohon. 

Nikdy neponořujte baterii, nabíječku nebo ostatní elektrosoučástky do vody či jiné kapaliny. 

Nikdy elektrokolo neomývejte tlakovou myčkou (WAP) a před mytím vždy vyjměte baterii. 

Je zakázáno zasahovat do zapojení elektromotoru, řídící jednotky nebo baterie. Porušení tohoto bodu může 
mít za následek neuznání záruky na zboží, případně nenávratné poškození elektrokola. 

NEPOUŽÍVEJTE jiné nabíječky a komponenty než ty, které jste od nás obdrželi dodané s elektrokolem. 

Neodpovídáme za škody způsobem použitím jiných, nehomologovaných, výrobků. 



Přejeme Vám mnoho příjemných a bezpečných kilometrů na Vašem novém elektrokole. 

Váš team Leader Fox 

Česká značka elektrických jízdních kol 
BOHEMIA BIKE 

Sídlo 
Pujmanové 1753/10a, Nusle 

140 00 Praha 4 

Vývoj, design a výroba 
Okružní 697 

České Budějovice 37001 

Tel: 388 314 885 
E-mail: info@leaderfox.cz

mailto:info@leaderfox.cz
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